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AnHoTanms: SI3bIK [[BETOB M3[JaBHA CYIIECTBYET Y PA3HBIX HAPOJOB U MOXKET CTYSKUTb SIPKUM CPEICTBOM XapaKTepu-
CTMKY TOM MJIY MHOJi KYJIbTYpPbI. PaccMaTpuBaioTcst ppa3eonorn3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM Y8enbl B PYCCKOM, aHITIMIICKOM
U KMTACKOM SI3bIKaX, OMPeJeNsIeTCs] UX POJIb B SI3bIKOBBIX KAPTMHAX MMPa HOCKUTeIeli JaHHBIX SI3BIKOB. Llenb — uepes
aHanm3 (peitMoBOI opranusanuu Gpa3eonorn3MoB YCTAHOBUTb OCOOEHHOCTU KaTeropusalun JeiiCTBUTENbHOCTYI
B pa3HbIX si3bIkaxX. @pa3eonorn3Msl ¢ KOMIIOHEHTOM ygemasl H60Jblile CBOCTBEHHBI KUTACKOM M aHITIUICKOI Ky/b-
Typam, B PYCCKOI KYJIbType UX 3HAUUTEIbHO MEHBIIIE, UTO CBSA3aHO C KIMMATUIECKMMY YCIOBUSIMU U TPAIULIUSIMU
3emtenenusi Ha Pycu. IIpumeneH meToz GpeiiMOBOro aHaIM3a, C IOMOIIBI0 KOTOPOTO UCCIenYIOTCST Ppa3eonorn3Mel
B ITOC/IeJHMeE necsTuaeTys. [IpoBeieHHbII aHaINM3 I0Ka3all, 9To BO (Gpa3eosiorn3Max aHaIM3MpPyeMbIX SI3bIKOB OOHa-
PYKMBAIOTCSI CXOICTBA B OPTaHM3ALMY MbICIMTEIbHBIX MIPOIECCOB MPEACTaBUTENel Pa3HbIX IMHTBOKYIBTYD, UTO
Ha ypoBHe (QpeiiMOB MPOSIBISIETCS] B HAIMUMM 061IMX cy6dpeiiMoB. Bo Bcex Tpex si3bIKax K siIepHbIM cyodpeitmMam
OTHOCSTCS cy6dpeiiMbl xapakmepucmuka cybsekma, deticmeue, HanpaesjieHHoe HA cy0BeKm, KaueCmeeHHAas OUeHKd
delicmeumesnvHOCMU, OYEeHOYHAsl Xapakmepucmuxa d0eticmausi, HOCUTENN SI3bIKa CPAaBHMUBAIOT LIBETHI C PA3HBIMM YeJIO-
BeYeCKMMM KaueCTBaMy, JAI0T XapaKTepPUCTUKY ITPOMUCXOASIEMY, OLIeHUBAIOT JeCTBS, COBEpLIaeMble CyObeKTOM.
Pasmuumst posIBISIIOTCS B peanm3aniuu cyodpeiiMoB Ha YPOBHE CJIOTOB, UTO MPOSIBIISIETCS B YaCTUYHO COBIAAI0IIEM
TepevyHe KauecTB, OLIEHOK, XapakTepPUCTUK, NeiCTBUI U 06YCI0BIeHO crelin(1Koi HallMOHAaIbHOTO MUPOBULEHMUS
Y MMPOIIOHVIMAaHWSI, T03TOMY Pe3y/IbTaThl MCCAeLOBAHMS MOTYT ObITh IPMMEHEHBI B MEXKKY/IbTYPHO KOMMYHUKALIUA
HOCUTeIel pyCCKOTO, aHITIUIACKOTO U KUTAlCKOTO SI3BIKOB.

KiaroueBbie ciioBa: ppaseosiorus, I3bIKOBasi KapTuMHA Mupa, ppeiiMmoBsIit aHanus, ppeiim, cyddpeiim, cior,
JIMHTBOKY/IBTYDPA
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Abstract: Floriography is part of many cultures and provides an effective characterization means for a particular linguistic
culture. The frame analysis method is a popular tool in phraseology, but it has never been applied to phraseological
units with the flowers component. The study examined phraseological units with the flowers component in Russian,
English, and Chinese in order to define their role in the corresponding linguistic worldviews. The frame organization

https://doi.org/10.21603/sibscript-2024-26-1-72-83

9SUadIT [eUOIRUIIUL 0% Ad DD 92Ul JO SwIal o] Iapun palnqriisip st o[dI3Ie sIyJ,

9SUIIT [BUOTIBUIAIU] 0F Ad DD XBMIOLIA eH BdLasHedrdodoed BareL)


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorId=56948171800
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorId=56948171800
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.21603/sibscript-2024-26-1-72-83&domain=pdf&date_stamp=2024-02-26

CHB
CKP W

Bynrakoga O. A., [lenesiosa JI. .

KonuenTtyanusauus geiicTBUTEIbHOCTIA

analysis made it possible to identify the way these languages categorize reality. Phraseological units with flowers are
more typical of Chinese and English; they are less typical of the Russian linguistic culture as a result of the harsh
climatic conditions and the farming traditions. In this research, the frame analysis hinted at similar cognitive processes
in all the three linguistic cultures, which was manifested as common subframes at all levels. The main subframes
included characteristics of the subject, action aimed at the subject, qualitative assessment of reality, and evaluative
characteristics of the action. In addition, flower names described different human qualities, characterized an ongoing
event, and evaluated actions performed by the subject. Differences were registered at the slot level as a partially
overlapping list of qualities, assessments, characteristics, and actions, which reflected the specifics of each national

worldview. The results can facilitate intercultural communication for Russian, English, and Chinese speakers.
Keywords: phraseology, linguistic worldview, frame analysis, frame, subframe, slot, linguistic culture
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Kaxxpiit Hapog MMeeT CBOU [EHHOCTHBIE TIpeiCTaBIeHUS
0 MUpe, CA0XKUBIIMECS B XOJle UCTOPUYECKOTO pas3BU-
TUSI, crieuuGUIHbIE UMEHHO JJISI HETO U OTPaKAIoIIecs
B SI3BIKOBBIX 3HaKaX. DTO CBOEr0 pofa Mpu3ma, si3bIKO-
Bag kaptuHa Mmupa (IKM). ITo ciosam B. I1. [lanuieHko,
«B KaskOM sI3bIKe TMpefCcTaBaeHa 0cobasi Touka 3peHust
Ha MMp — TOYKa 3peHMusl, C KOTOPOJl CMOTpeN Ha Hero
HapoZ, CO34aBLINIi TaHHBIN A3bIK» [[Janunenko 2009: 7].

Bunbrenbm ¢hoH I'ymM6onbaAT B cCBOMX paboTax mumcas
0 eIVHCTBE Jyxa HapoAa U s13bIKa, KOTOPBIN 3TOT HAPO[L,
MUCIIO/Ib3YeT, OH T0Jlaraj, YTO «SI3bIK Hapoja eCTb ero
IyX, M AyX HapoAa eCTb ero S3bIK — TPYAHO NpezcTa-
BUTD cebe UT0-M60 6osee TOXAeCTBeHHOEe» [[yMOOMbAT
1984: 48]. CaM >xe TEpMMH $13b6/K08051 KAPMUHA MUPA BB
Jleo Baiicrep6ep, KOTOPBIi MICAJ, YTO «SI3bIK [TO3BOJISIET
YyesioBeKy 00beIVIHUTD BECh CBOJI OIIBIT B €[MHYI0 KAPTUHY
mupa» [Baiicrepbep 2004: 51]. B HacTosilee BpeMs BCé
60JTbIlIe YUEHDIX B Pa3HbIX 06/1acTIX HAyKU (hunocodun,
KYJIbTYPOJIOT MU, TICUXOJIOTUM, THOCEOJIOTUM, TMHTBUCTYIKE
U OPYTUX) cTaiyu o6paiaThCs B CBOUX paboTax K 3TOMY
MOHSITUIO, TIpeJijlaraTh pasanyHble ero MHTeprnpeTanny,
omnpeneneHus U Kiaccubukaumum.

B coBpeMeHHOM SI3bIKO3HAHMM CYLIIECTBYET MHOXECTBO
MHTepIIpeTanuit MOHSITUS A3bIK08ASL KAPMUHA MUPA.
A. A. SIKOBJIEB IIMIIIET, UTO «B CAMOM 00I1I[eM Byiie MHOT/E
coBpeMeHHBbIe aBTOpbl onpenensoT IKM kak 3akpe-
IJIeHHble B sI3bIKe CIIOCOOBI, MPOLEeCChl U Pe3yib-
TaThl KOHIEINTYyaan3aunumn AefiCTBUTEeNbHOCTH, COBO-
KYIHOCTb 3HAaHUI O MUpPe, CIIOCOOGO0B UX MOJTYYEHUS
u uHTepnperauum» [Ixkosnes 2017: 6]. SI3bIKOBas Kap-
THMHA MMUPa U3y4yaeTcs ¢ IOMOIbIO Pa3HbIX MMOJXOM0B:
a) korHuTMuBHOro [Macnosa 2011], 6) MCUXOAMHTBUCTUUE-
ckoro [3aneBckas 2003], B) IMHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOTO
[Kapacuk 2002], r) TpaguinonHoro [Bpatunkosa 2005].

B maHHOJI cTaTbhe pacCMOTPEHBI SI3bIKOBbIE KAPTUHBI
MUpa PYyCCKOTO, aHTJIUIICKOTO U KUTACKOTO SI3bIKOB
yepes n3yueHue Gppa3eonorn3mMoB, COIepPKaINX JTeKCH-
YecKye KOMIIOHEHTHI C CEMaHTUKOM I[BETOB, T.K. «[IBEThI
SIBJISIIOTCSI HEOTBEMJIEMOT YaCThIO JKU3HU YeIOBEeUeCKOi
KYJIbTYPBI, IpeACTaBIeHbl B MCKYCCTBE U JIUTEpaTYype,
Mubax 1 CKa3Kax, a TaKKe UCTIOTb3YIOTCS B KAUECTBE CUM-
BOJIOB BO BCeX MMPOBBIX Ky/lbTypax» [KonbiTun 2022: 36].
Kaxk yacTp mOBCeZHEBHOCTH IO ei LIBEThI CTAAM OLHUM
M3 CII0COOG0B OTpaskeHUsT MbIcJiei 1 leHHocTeil. C moMo-
IIbIO [[BETOB BbIpakasli CBOM UyBCTBA, TOChLIAJIN TaliHble
3HAKM, HAJaXXUBAJIM I9KOHOMUYECKME U TTOTUTUUYECKIe
B3aMMOOTHOIIEHMSI, UCIIOAb30BaMM KakK YaCcThb 3CTETUYIE-
CKO¥1 COCTaBJISIONIE SKM3HM JIIOMIEi U JasKe YIIoTPebasin
B KauecTBe efbl. HermpaBuiibHOE TOJIKOBaHMe 11BeTKa MOITIO
MPUHECTY GOJIbIINE HEMTPUATHOCTY, CTAB HAYaJIOM KOH-
(bnukTa, I09TOMY BaskHO 3HAaTh 3HAUEHMS 1 0COGEHHOCTH
yrnorpebienus Gpa3eonorn3MoB C KOMIIOHEHTOM YB8emnbl.

Bonbuoe BHuMaHue npu ndydyennu SIKM u HaumoHanb-
HOJ1 SI3bIKOBOJV KapTUHbBI MMPa YAEISETCS UCCIeA0BAHNIO
(hpazeonornyeckmx eqUHMLL, TOTOMY UTO OHMU «aCCOLIUUPY-
I0TCS C KY/IbTYPHO-HaLMOHA/IbHBIMY 3TA/JIOHAMMU, CTEpPEeO-
TUITaM¥, MUGbOIOTeMaMH 1 T.11. U B YIIOTPe6GIeHUM B peun
BOCIIPOM3BOAST XapaKTepHbIi /1S TOV MM MHO JIMHTBO-
KYJbTYPHO OOIHOCTY MeHTamuTeT» [Tenust 1996: 228].
®pa3eon0orM3Mbl OTPAsKAOT UCTOPUIO TOTO MU MHOTO
Hapo/ia, ero CaMoOBITHOCTh, [IEHHOCTHbIE YCTAHOBKU
¥ BOMPAIOT B ce6sI BCIO HAPOIHYIO MYIPOCTb, HAKOIIEHHYIO
BekaMu. [To mHeHuto B. B. IlIkaToBoi1, «ppaseonormye-
CKYie HOMMHALUY IPEeACTaB/ISIOT 0607 60/bII0i 00bEM
"CBEpPHYTOI" KyIbTYPHO-MapKUPOBaHHOI MHGOpMaLIUH,
MTOCKOJIbKY aKTyalIM3UPYIOT COLMaNIbHO 6osee pejieBaHT-
Hble SIBJIeHMS Ha OMpeieJIeHHOM 3Tarle pa3sBUTUS 001Ie-
crBa» [lIkaTosa 2012: 209].
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®pa3eooru3Mbl ITPY TOMOIIM Xy 0KeCTBEHHBIX 00pa-
30B MO3BOJISIOT HAM 0XapaKTepu30BaTh BCE CTOPOHBI
SKM3HM Yel0BeKa — ero OTHOLIeHME K APYTUM JIIOASM,
K TPYLY, K IPUPOJie, IMYHOCTHBIE JOCTOMHCTBA U HeJl0-
CTaTKH, Hpa3eoaoru3Mbl SIBJISTIOTCSI HEKUM MCTOPUYECKUM
cenoM, 6iarogapss KOTOpOMY MOKHO Y3HATh MCTOPUIO
TOTO MJIM MHOTO Hapona, ero IleHHOCTHbIe NIPUOPHU-
TeThl, 0COOEHHOCTY XKM3HU U ObiTa [Anedupenko 2011;
ApaeBa 2014; Backo 2016; Bynrakosa 2020; Banbrep 2012;
Bunorpanos 1977; I'ycenpuukoBa 2009a; 2009b; 2011;
Hammnena, Jammnuaod 2022; Jo6peigHeBa 1988;
Kyuun 2005; Jlecuna 2020; JTro 2020; Mokuenko 1989;
2012; MonoTkoB 1977; Tenus 1996; lllanckuii 2011].

B maHHO# cTaThe Mbl 06PATUINCH K BbISIBIEHUIO POJIU
dpazeonornsmos B SKM pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB
" 0COGEHHOCTE MX UCTTOb30BAHMS B PAMKaX MEXKKYJ/Tb-
TYPHOJ KOMMYHMKAaIIMM yepe3 CrielupuKy peaamnsaumn
ux GpeitMOBBIX CTPYKTYP.

HcTopus usydyeHmus: mpoo6ie Mbl
Jlronyt 0CO3HAMM LIeHHOCTD LIBETOB elle COTHM JIeT Ha3a[l.
LIBeTaMy BOCXMIIAINUCH, HAAENSINU TTTYOMHHBIM 3HaUe-
HHMEeM, BbIpAll[MBaaM B OTPOMHBIX KOJMYECTBAX U AaKe
CTPOWJIM HEBEPOSITHBIE 10 MaciiTabaM, pa3Hoo6pasuio,
KPacOYHOCTU ¥ KpPeaTUBHOCTU canabl. EcTeCTBeHHO,
B K&K/IOM YTOJike Mupa ObUT CBOI YHUKATBHBIN CITOCO6
U B3IJISII Ha BeJleHMe CaZ0BOLCTBA, CBSI3aHHbIN C peyn-
rueii, puaocodueit, UCKYCCTBOM M KYJIbTYPOJ#i B LI€JIOM.
JI. O. TepHoBas nuiiet: «HacTosimuit cag — 3TO Bceraa
o6pa3s mupa, u cam mup» [TepHosas 2018: 11]. [Tomumo
CaJloB C OTPOMHBIM pasHoo6pa3ueM IpeacTaBuTeneit
dopsl, CyLIeCTBYIOT U caabl, TOCBSIIEeHHbIE OIpee-
JIeHHOMY I|BETKY, UTO ellle pa3 JoKa3blBaeT 3HAUMMOCTb
LIBETOB B )KM3HU Ye0BeKa ¥ Halluy B LeJIOM.

Hagnensisi uBeTsl onpeneneHHbIM CMBICIOM, JIIOAU
C IPEeBHUX BpeMEH MCII0Tb30BaIM UX KaK CPEICTBO 06IIIe-
HMSI, OVH U3 CTI0OCOOOB Mepefaun CKpPbITOM MHpopManyy,
HeKMit mudp, KOTOPHIN MO-IPYyroMy MOXHO Ha3BaTh
SI3BIKOM IIBETOB, «KaXXIbI/i HAPOJ, MMeeT CBOJ S3bIK,
B KOTOPOM BBIPAXKaIOTCS ero Aylla, HaJeXXIbl, YCTPEM-
JeHus. B fi3bIKe CKOHLEHTPUMPOBAHO HAlMOHAJIbHOE
camoco3HaHue» [TepHoBas 2018: 29]. [loMuMO SI3bIKOB,
Ha KOTOPBIX Mbl TOBOPUM, CYLI[ECTBYIOT U JpyTHe SI3bIKH,
OCHOBAHHbIE Ha KOJaX, CUMBOJIaX, 3HaKax. K Takum s13b1-
KaM MOYXHO OTHECTH U SI3BIK 1IBETOB, KOTOPBI SIBJISIETCS
CTOJIb Xe JpPeBHUM, KakK U yejoBevyeckasl peub. iMeHHO
TO3TOMY I[BETHI SIBJISIIOTCSI OGHUM U3 KOMIIOHEHTOB, KOTO-
pble I03BOJISIIOT HAM 0XapaKTepu30BaTh KyIbTYpPYy HALIUU.

B Kurae cagoBo-n1apKoBOe MCKYCCTBO CYUTAETCS OGHUM
M3 CaMbIX IPEBHUX U Pa3BUTBIX B Mupe. Tax, IJ1s1 KUTalLeB
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LIBETHI SIBJISIIOTCSI HEOThEMJIEMOV YaCThI0 TOBCEIHEBHOCTM.
OuHwM BcTpevaloTcs B puimocodun, murepatype, Hapof -
HBIX TTOBEPHSIX, YCTONUMBBIX BbIpaskeHUsX. [1o c1oBam
V. K. TonmaueBoit, «KaXXAbIli 1IBETOK B KynabType Kutas
HajenseTcsl 0cO6bIM 3HaUeHMeM. B KMTaiickoM cTepeo-
TUITHOM MBILIUIEHUM OJHU L[BETHI OJIULLETBOPSIIOT )KEHCKOE
Hauajo MHb, KaK, HallpMMep, Xpu3aHTeMa, a IPyTrue — MyxK-
CKOe HauaJIo 5iH, Kak nmuoH» [Tonmauesa 2011: 236]. B cuiy
MHOT0006pa3us 06pasHOCTH U CUMMBOJMYHOCTU KUTali-
CKO¥1 KyJbTYPbI HaUGOJbIIIee Pa3BUTHE MTOTYUMUI UMEHHO
KUTaVCKU I3bIK IIBETOB.

B Kurae MOXHO YBUeTb He TOJIbKO IpeBHME KapTHUHBI,
OpHAMeHT Ha Pas/JMYHOI JoMallHell yTBapy, BHIIIUBKY
¢ “300pa’keHneM IIBETOB, HO U TOIMAacTh Ha (GeCTUBaIb
LIBETOB, KOTOPBII HE CBOVICTBEHEH JJI51 PyCCKOV ¥ aHIJINIA-
CKOJi KYJIbTYD.

B xuTaiickoii KyJabType, B OTAIMYME OT PYCCKOM U aHITINIA-
CKOIf, IIBETKU TIJIOJIOHOCHBIX IepeBbeB, HAIIpMMep 1IBeTKU
C/IUBBI, TAK)KE CUUTAIOTCS I[BETAMMU.

B aHI/IMITCKOI KY/IbTYpeE LIBEThI, OYAyUM HEOTHEMIIEMOI
YacCThIO NTIOBCEJHEBHOCTH, TOXKE UTPAIOT BaXKHYIO POJIb.
AHTIMYaHe 06T yCTpauBaTh nepes JOMOM MaleHb-
kue namucagHuku. C. C. lllymbacoBa NMUILET, YTO «BO BCe
BpeMeHa I[BEThl, TPAaBbl U PacCTeHMs B 11eJIOM BJaJenn
yMaMu, 1a U, HAaBepHOoe, AyIIaMy TOXKe, I[eJIbIX HApOA0B.
U manbMa nepBeHCTBa 3[€Ch IPUHAJIEXNUT aHI/IMYa-
HaM, A1 KOTOPBIX ABEeCTU JieT Ha3aJ, 1|BeTOK 3HauMII,
TIOKayi1, 60/bllle, YeM 15 JII060ro APYroro eBpoIieia»
[[Iym6acosa 2016: 52]. [leiicTBUTENbHO, 3HAUMMYIO POJIb
canpl 1 11BeThI B CoemHeHHOM KoposieBCTBe urpam eiie
¢ IpeBHMX BpeMeH. [To3Hee LiBeTHI fake CTaau CMMBOJIOM
3HATHBIX JOMOB. B McTOpunu AHTIMM MIKMPOKO M3BECTHA
BoliHa Aot u Benoit Po3bl, monyuyuBIilias CBOe Ha3Ba-
HMe OT IBYX 6JIaTOPOIHBIX JOMOB, CMBOJIAMY KOTOPBIX
U SIBJISUIACH 9TU LBeThI. TpaAuINs MCIIOAb30BaTh LIBETOK
KaK CMMBOJI COXPaHMJIACh 10 cux nop. CTpaHbl, BXOAIIE
B CoenuHeHHOe KoponeBCTBO, UMEIOT CBOM LIBETOUHbIE
CMMBOJIbI: AHT/IMS — KpacHasl po3a, YaJibC — XKeJIThbIl Hap-
uucc u nyk nopeii, lotnangust — yeprononox, CeBepHast
Upnangus — TpUAUCTHUK. LIBeThI yepTOmonoxa u Jyka
ropest SIBJISIIOTCST HAIIYIOHATbHBIMY 3MOJIEMaMy 3TUX CTPAH.

TeM He MeHee He CTOUT MPeyMeHbIIaTh 3HAUYMMOCTb
LIBETOB [JIsI PYCCKOV KapTuHbI Mupa. B Poccun y3opsl
B BUJe IIBE€TKA MOXXHO BCTPETUTD Ha TPAAULIMOHHO pyc-
CKO1 ofeXXie, B KHUTaxX IPOYUTATh CTUXY, TOCBSIL[eHHbIe
TOMY MJIM MHOMY LIBETKY, & B MMEHM 3HAaKOMOTO I1OIIbI-
TaThCs YIOBUTh apoMar 1iBeTka. B Poccun He ycTpanBaloT
(dbecTtuBaneii, MOCBAIIEHHBIX TOMY WM MHOMY LIBETKY,
HO Ha3bIBAIOT B X YeCTh FOPOAA U YAUIIBI, @ TAKXKE LIBETHI
BOCIIEBAIOTCS XYAO)KHUKAMMY, MY3bIKAHTAMM U IO3TaMU.
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T. A. TpaduMeHKoBa muIIeT: «B Myupe 1ofei — X KyJb-
Type U B3aMMOOTHOIIEHUSIX — I[BETHI IPUOOPETAIOT
oco6oe 3HaueHMe. OHU CTAHOBSITCSI OMULIETBOPEHNEM
Pa;ioCTH, HESKHOCTH, U3SIEeCTBa, BhIpaskeHeM JI00BH,
6maromapHoCTy, yBaskeHus» [Tpadumenkosa 2011: 260].
B nenom st pycckoii s1I3bIKOBOV KapTUHBI MMpa Xapak-
TePHBI «3MOILIMOHATbHOCTD, BAXHOCTb YeJIOBeUeCKUX
OTHOIIIEHUI, IyXOBHAs GJIM30CTh, UTO HAXOIUT OTpaKe-
HME B TPAOULIMSX, [EHHOCTSIX, B QOPMUPOBAHUM SI3BIKA»
[OcTtpoBas 2022: 658].

Takum 06pa3oM, B XOZe UCTOPUMA I[BETHI TOCTEIIEHHO
3aHMMaJM 3HaUMMYI0 HUIIY B )XM3HU yenoBeka. Co Bpe-
MeHeM OHM CTalIy MpuobpeTaTh IITYOMHHOE 3HAUEHMe
U HaAesITbCs OMpee/leHHbIMMY KauecTBaMu 1 obpa-
3aMu. OTM 06pa3bl B Pa3HbBIX SI3bIKAX OTIMYAIOTCS IPYT
OT IpyTa B CBSI3U C PA3INYUSIMMU B UCTOPUUECKOM OTIBITE,
reorpamueckoM MOJIOKEHUM, 0ObIUASIX U TPAAUIIUSIX,
HO B X OCHOBE HaXO[SITCS 0011e BHYTPEHHME TTOHS T -
Hble CTPYKTYPBI, C IOMOIIIbIO KOTOPbIX HOCUTEN SI3bIKa
KaTeropusymoT MUP, UTO TOBOPUT 00 OMpeeeHHbIX
CXO[ICTBaX MUPOBOCIIPUSITUS U LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK
npencTaBUTeNel pa3HbIX KyJAbTYD.

MeToabl M MaTepuabl

MaTepuasoMm uccieqoBaHuUs BbICTYyNuau dpaszeo-
JIOTM3MBbI, COOpaHHbIE METOAOM CILIOIIHO BhIGOPKU
no ®pa3eosOrnyecKoMy CJIOBapl PYCCKOro SI3bIKa
oy, pepakuueii A. 1. MonotkoBa!, CioBapio COBpeMEHHO
pycckoit dpaseonorun A. B. J)Kykosa u M. E. JKykoBoit?,
Kuraiicko-pycckomy (paseosormueckoMy CJI0Baplo
O. M. Totninb6a u My XyanHa®, AHIJIO-pyccKomy (paseo-
Jiormyeckomy cioBapio A. B. Kyunna*. Bcero 65110 BbISIB-
JIEHO U IpOoaHaau3mupoBaHo 12 pycckux, 32 aHTAUIACKUX
" 43 kuTaickux Gpaszeonornsma, cogepKaimx Jekcuye-
CKVe KOMIIOHEeHTBHI C CeMaHTMKO 11BeTOB. CienyeT oTMe-
TUTb, UTO YKa3aHO 06IIee KOIM4ecTBoO (Gpas3eosoru3MoB
B sI3bIKe T10 TAaHHBIM CJIOBapeii, BCe OHU MCII0/Ib30BaHbI
IJIST aHaIM3a B CTaThe, B 3TOM 3aK/II0UaeTCs crienuduka
SI3BIKOBBIX KAPTUMH MUPA aHATU3UPYEMBIX SI3bIKOB.

C IpuUxom0M KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKY, a 3aTeM
¥ C BO3POCIIEN MOIMYJISIPHOCTBIO 3TOJ 06/1aCTV MCCIeN0-
BaHMS MHOTYe yUueHble TT0-HOBOMY B3IVISIHY/IM Ha paHee
M3y4YeHHbIe ITPO6IEMbI ¥ TTOTIBITATIMCH pa3paboTaTh HOBbIE
MeTOIVMKM uX peuieHus. Takue M3aMeHeHUs KOCHYIUCh
KaKIoii 06;1aCTV HAyKM, B TOM 4ucie U GhbpaseoaoTumu.

CKP W

CoBpeMeHHas Gppas3eonorus CTPEMUTCS K CO3TaHUIO
00DbEKTMBHOM KaPTUHbI KATETOPU3ALINY MUPA CPECTBAMM
KOTHUTMUBHOI Hayku [Babymkuu 2013].

O. B. I'ycenbHMKOBA, OpPUEHTUPYSICh HA HOBYIO KOH-
LeMNIMI0 BOCTIpUSITUS (ppa3eosiorM3aMoB B paMKax KOT-
HUTUBHOTO IMOJAX0a, MUIIET, YTO «MMEHHO B paMKax
KOTHUTUBHOTO MOAXONAa 3HaueHue (paseonornsama
HauyMHaeT BOCIPUHUMATHCS He TIPOCTO KaK KOHCTPYKT,
a KaK JOCTOSIHMeE SI3bIKOBOTO CO3HaHMS, peabHbIl UCTOY-
HUK MHGOPpMaIM, paboTaloNit Kak eMMHAIIA I3bIKOBOTO
KOJla; KaK MaKpPOKOMITOHEHTHAs! CTPYKTYpPa, BKII0Uaoias
B cebs pa3nnuHbie 6;10KM MHGDOpMAIMM, KaK MHOTO-
MepHbI MHGOPMaLMOHHBI KOMILIeKC» [['ycelbHMKOBA
2009b: 155]. Takoit moaxop 03BoJseT 6osiee NTY6OKO MMpo-
aHaIM3UPOBATH CTPYKTYPHI (Pa3eoyoTM3MOB U IT0-HOBOMY
OCMBICIUTD UX KOMMYHMKATUBHOE IIpeJHa3HauYeHHe.

B Hames ctaTbe 3TUM METOAOM HOBOTO OCMBIC/IEHMSI
dpaseonornsmos cran meton ¢peiiMOBOTO aHAIM3a.
TMousiTue dpeiima BbI3bIBAET GOMBIION MHTEpEC Y yue-
HBIX, KOTOpbIe TPAKTYIOT €ro Mo-pa3HoMYy, UTO CTaJio
MIPUUYMHOI BOSHMKHOBEHMS BApMATUBHOCTY QPEiiMOBOTO
aHanm3sa. H. ®. AneupeHKo MUIIET O TOM, UTO, «C TOUKMU
3pEeHNSI COBPEMEHHO KOTHUTUBHOM CeMaHTUKY, hpeitm
orpeJesieTcsl KaK KOTHUTUBHAS CTPYKTYypa, KOTOpast
dbopMupyeTCs KIuIle ¥ MITAMIIAMU CO3HAHUS U B UTOTE
MIPeICTaBIIsIeT COO0IT "TTYUOK" ITPeCKa3yeMbIX BaIEHTHbIX
CBs3eii (JIOTOB) M UMM MIpefolpeaensieMbIX acCoLMaLnii»
[Anedupenko 2011: 11]. H. H. BongeipeB cUMTaeT, UTO
meTtop, ¢peiiMOBOTO aHa/IM3a TOMOTraeT MOJEIUPOBATh
«IIPVHIIUIIBI CTPYKTYPUPOBAHMS U OTPAKeHMS OTIpefieieH-
HOJ 4aCTY YeJI0BeuYeCKOTO OIbITa, 3HAHUI B 3HAUEHUSIX
SI3BIKOBBIX €AMHULI, CIIOCOOBI aKTUBALIMM OOLIMX 3HAHMIA,
obecreunBamIMX MOHVMMaHNe B MPOILlecce sI3bIKOBOI
KOMMYHMKauuu» [bongsipes 2004: 29]. M. B. Hukutusn
ompepenseT GpeiiM Kak «CTPYKTYPUPOBAHHbIN pparMeHT
3HAHMS MMpa Ha KAKOM-TO ero yyacTke, CJIOXKUBIIUIICS
B CO3HAHMM BOKPYT KaKOJi-TO CYIHOCTY KaK 06001IeH-
HOe CyMMapHoe IpeficTaBiieHKe o cepe ee ObITOBAHUSI»
[Hukutun 2004: 62]. ITo mHenuto O. B. 'ycenbHMKOBOJA,
(bpeitMm — 3TO «KOTHUTUBHAS CTPYKTYpa 3HAHUS / CTPYK-
Typa IpeJicTaBlIeHNs] 3HAHUS O TUIIMYHO, TeMaTUYeCKU
e[ MHOI CUTyal Uy, OpPTaHM30BaHHOI B BUJIE COBOKYIIHO-
CTYU MepapXMuecky pacIonoXeHHbIX, B3aMMOJIeJiCTBYIO-
MIMX OPYT C APYTOM Cy6GhpeitMoB ¥ COCTABISIIONINX UX CJI0-
TOB, XapaKTepU3YIOUIasicsl HaIu4yMeM KOHBeHLIMaaAbHOTO

! dpaseonornueckuit CI0Bapb PyccKoro si3bika, pef. A. . Monotkos. CII6.: BapuanT, 1994. 543 c.

2 Xykos A. B., )KykoBa M. E. CiioBapb cOBpeMeHHOI1 pycckoii dpaseonoruu. M.: ACT-TIPECC KHUTA, 2016. 418 c.

3 Toru6 O. M., My Xyaun. Kuraiicko-pycckuii dpaseonormyeckuii cioBapb. Vipkyrek: UT'Y, 2019. 596 c.

4 KyuuH A. B. AHI0o-pycckuit hpaseosnornueckuii cioBapb: okono 5000 dhpaseonornsmos. M.: Pyc. s13. - Menua, 2004. 501 c.
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Hayaja ¥ KaTeropuaabHbIM IPUHIUIIOM OpraHM3aluu
3HaHus» [['ycenpHMkoBa 2009a: 31].

KateropuanpHslil IPpUHLUI OpTaHU3aLUUM 3HAHUN
M 4eTKO BbICTpOEHHas Mepapxuueckasi CTPyKTypa, CBO¥i-
CTBeHHbIe (ppeiiMy, TO3BOJISIIOT ITO-HOBOMY B3IJISIHYTh
Ha 0COOEHHOCTU BOCIIPUSITUSI MUpPa MPeNCTaBUTEIIMU
Pa3HbBIX IMHTBOKY/IBTYD, Pea30BaHHbIE BO Gpa3eoso-
TM3Max Pa3HbIX S3bIKOB.

B ocHOBY MeTonuku ¢ppeiiMoBOro aHaausa HaMu
OblIa MOJOKEHA TeOPUST KOHI[ENTYaJTbHOTO MOMEINPO-
BaHMS aKTyaJIbHOTO 3HAYEHMSI UOMOMBI, pa3paboTaHHast
A. H. BapanoBbiM u [I. O. o6poBoabCcKMM. ITo maHHOI
TeOpUH, «B KaueCTBe UCTOUHMKA GopMUPOBaHMS UAYO-
MaTUYeCKOTO 3HAYEHUS BBICTYIAIOT He 3HAUEHUS CJIOB-
KOMITOHEHTOB, a CBSI3aHHbIe C HUMU (DpeiiMbl 1 CLieHapuH,
B CBSI3M C UeM 3HaueHMsI UAMOM Ipe[iaraeTcs OMUCHI-
BaTh KaK pe3y/lbTaT KOHIIENITYIbHBIX Pe0Opa3oBaHMit
Hal GpeiiMamu / CLleHApPUSIMU U UX COCTABISIOUUMU —
cnoramu» [bapanos, [Jo6poBonbckumit 1991: 3].

B cTpyKkType Kaxkmoro dpeiima BbiaenasieTcsl psj,
cy6dpeiimos. CybdpeiiMbl — 3TO «<ypOBHM BO GpeitMOBOit
CTPYKTYpe, MPeCTaBsiole co60i Habop TeMaTUIECKU
eIVHBIX IPU3HAKOB, SIBJISTIOMINXCS L[eTI0YKaMy MepapXu-
4YeCKM pacIloyIoKeHHbIX c10ToB» [['ycenbHuKoBa 2009a: 31].

Takum o6pa3om, MeTop, GpeiiMOBOro aHa/lIM3a MO3BO-
sisgeT 6osiee TOAPOOHO OMKCaTh 3HaUeHKe (paseosoruye-
CKMX €eAMHNI 1 BBISBUTHb KOTHUTUBHbBIE ITPM3HAKU, aKTYy-
anbHble IPU UX BoCIpUsITUMA. TaKoit MOAX0 K OMCAHUIO
(bpaseonorn3amMoB TOAbKO HauMHAET pa3pabaThIBaTbCS
B COBpPEeMEHHO TMHIBUCTHKE [AGoy/iaeBa, byirakosa
2019; Bynrakosa, KysnerioBa 2017; I'ycenbHMKOBa 2009b
" IIp.], @ 0 OTHOLIEHUIO K Ghpaseonorn3MamM ¢ KOMIIO-
HEHTOM lY8embyl paHee He ITPUMEeHSIICS.

PesynbTaTni

Pycckas SIKM

B pycckoii IMHTBOKYJIBbTYpPE LIBETHI UTPAIOT BaXKHYIO
ponb. CyliecTByeT OrPOMHO€E KOJAMYEeCTBO IeCeH, CTU-
XOB, B KOTOPbIX YIIOMWHAETCS TOT UM MHOV BUJL IIBETOB,
OHM MCIIONb30BAJIMCh KaK OPHAMEHT Ha Mocyne U Opy-
I'MX MpegMeTax yopaHcTBa Joma. LIBeThl MpUMeHSIIICh
M KaK CI0Cco6 yKpalleHus, ¥ Kak CpeJCTBO B MeuLIMHe,
Y KaK MHCTPYMEHT Iepefauy 3aKOAPOBAaHHOTO MTOCTIaHMS,
YIOTPEBISIINCH B ITUIILY.

OCHOBY OTOGPaHHBIX HAMM PYCCKUX GPa3eoIoru3MoB
COCTaBJISIOT CIeAyIOIIME JIEKCEMBI CO 3HAaUeHMEM LIBETOB:
00Y8aHUUK, MAK, POMAWKA, p03a, 26030UKA, Y8embl IONOHU.

®dpeiiMm odyeaHuuk. OLyBaHUMK SIBJISIETCS OOHUM
M3 CaMbIX PACIIPOCTPAHEHHBIX PACTEHMIA, OH MMeeT 6OJb-
11oe 3HaueHue AJ1s1 pyCCKOV KyJIbTypbl. B XpucTuaHcTBe

https://doi.org/10.21603/sibscript-2024-26-1-72-83

Reality Framing in Russian, English

OIYBaHYMK CTaJl CUMBOJIOM CcTpacTeii [0CIIOIHMX 13-3a CBOETO
XapaKkTepHOTo ropbKoro BKyca. [To HapoJHbIM e IOBe-
PbSIM OH CMMBOJIM3MPYET CUJTY COJTHIIA M CBETA, CYMTAETCS
IIBETKOM BEPHOCTU U C4acCThs. M3maBHa B Poccuu aToT
LIBETOK MCIOJIb30BIM HE TOJbKO JJISI 3CTETUYECKOTO
YIOBOJIBCTBUSI, HO U IJI51 JIEUEHUSI U efbl.

» Cyb0dpeiim xapakmepucmuka cy6sekma: 6e306m;i-
HbI — 60xculi 00y8aHuux (CTapblit, 0OLIYHO HEMOIII -
HbIIT UM 60JbHOIT YeJTOBEK, Yallle 0 KPOTKOi 6e30-
6MIHO CTapOit SKeHIIMHE).

®peiim Mak. YacTo MOKHO GbIJIO BCTPETUTD B PYCCKUX

MOCeJIEHUSIX IPKO-KPACHbBIE I[BETHI, & B KOHIUTEPCKUX
JIaBKaX TOpOJ OB OYJIOUKM C CEMEHaMM TaKOro LBEeTKa,
KaK Mak, KOTOPbIi BeCbMa pacIpocTpaHeH 1o Bceii Poccum.

» Cy6dpeitM ¢pusuueckoe u amMoyuoHaNbHOE COCMOS-
Hue cy6seKma: TOJIOTHbI — MAK08oli pOCUHKU 80 pmy
He 661710 (KTO-JIMO0 HUUETO HE e1); CThIASIIUIACS —
Kak makoe yeem (0 PyMSIHOM JI1Ile, TOKPACHETh
OT CTBIA).

®@peitm pomawika. Pomaiiika — mpocToli IToIeBOii 1iBe-

TOK, He OTJINYAIOIIMiicss MHOTOOOpa3ueM Kpacok. B pyc-
CKOJi HaI[MOHA/IbHOJ KapTyHEe Mypa OHA aCCOLMUPYETCS
C YMCTOTOJ, HEBUHHOCTHIO, MOJIOJOCTHIO U JII060BBIO,
SIBJISIETCSI CUMBOJIOM CEMb.

» Cyb6dpeiim xapakmepucmuka cy6seKma: HeBVH-
HBI — KaK pomMawka (IIpy ONYCaHUY I0OHOV JeBYIIKY,
KOTOPAsi OTANYAETCS HEBUHHOCTHIO, CKDOMHOCTBIO
Y UYUCTOTOI).

» Cy6dpeiim deiicineue, HanpaeneHHoe HA CY6BeKM:
rajaTh — 2adams Ha pomauike (rajaTb HA CBOETO
BO3JII0GJIEHHOTO; MTPEICKa3bIBaTh OYAyIIee).

®peiim po3a. Po3a — ofyH U3 CaMbIX JPEBHUX U U3BECT-

HBIX I[BETOB B MMpe. B pasHbIX CTpaHax eif mpuAaloT pas-
Hble 3HaYeHMs. B pyccKyio KylIbTypy 00pa3 po3bl BOIIEN
JIOBOJILHO TIO3/THO, T.K. B PyCCKOM (DOTBKIIOPE YKE UCTIONb-
30BaJINCh L[BETHI, CUMBOJIMKA KOTOPBIX COOTHOCUJIACh
€O 3HaUYeHMEeM PO3bl Ha 3amaje u BocToke. Co BpeMeHeM
pO3a BCe Xe IPOHMKAET B PycCKOe HapoJHOe TBOPUeCTBO
Y CTAHOBUTCSI CMMBOJIOM KeHCKOJ KpacoThl U JTIOOBU.

» Cy6dpeiim xapakmepucmuka cy6sekma: Kpacunas —
ceexca, Kak po3a (B PyCCKO HalMOHAIbHOM KapTUHE
MMpa MOKHO IIPUPABHSITH K CJIOBOCOUETAHUIO KPA-
cugas degywika).

» Cy6dpeiim deiicineue, HanpaeneHHoe HA CY6BeKM:
OCYACTIIMBUTDb — ycesms (ycoinamep) ueli-HU6yIb
nyms pozamu (COenaTh UYbl0-JIMO0 KMU3Hb JIETKOIA,
CUaCTIUBOI).

®peiim 26030uka. Ha si3biKe 11BETOB 6eJble TBO3IMUKY —

BBIPKEHME AOBePUs M MCKPEHHOCTH, KpaCHbIe — MPU-
3HaHMe B JIIOOBY, ITOJIOCAThIE — OTKA3 MM IIPeKpanieHue



Bynrakoga O. A., [lenesiosa JI. .

CHB

KonuenTtyanusauus geiicTBUTEIbHOCTIA

oTHoueHu. B Poccuu 3ToO ofHOBpeMEeHHO U CMMBOJI
PEBOTIOLIVN, I CUMBOJI JIIOOBY, ¥ CUMBOJI BOMHCKOI YECTH.
B 1917 r. cMuMBOJ KpaCHOJ TBO3AMKM ObI MOAXBaYeH
POCCUIICKMM TIPOJIeTapuaToOM, OH CO3/1aeT aypy 60pbObI
Y BOMHCTBeHHOCTU. B rogsl Benmkoit OTeuecTBeHHOM
BOJIHBI 3TOT 00pa3 YKpemnuics. B HacTosiee BpeMs I[BETOK
ONULIEeTBOPSIET 60JIb BOMHBI U MYKECTBO.

» Cy6dpeiim KauecmeeHHas oueHKa delicmeumesnibHO-
Ccmu: TIpeJIeCTHO — AHMUK C 286030UKOLl (MPOHUYECKOE
BBIPAKEeHIME BOCTOPra, BOCXUILEHNS, [TOXBAJIbI).

®dpeiitMm ysemsl 2610HU. SI6/10HS — 3TO caMoe pacIpo-
CTpaHeHHOe IJI0f0Boe AepeBo B Poccun, 1 ero 1iBeTeHne
accoLMMpyeTcs C MOIOLOCTbIO ¥ KPAaCOTOM.

« Cy6dpeitMm xapakmepucmuka cy6sekma: 1oHas —
Kaxk s10710HbKA 8eCHOLI (TaK MTHOCKA3aTeIbHO OMUCHI-
BalOT IOHYIO [ €BYIIKY).

» Cyo(dpeitm xapakmepucmuka o6sekma: mnpe-
KpacHoe — Kak s16710Hes ygeem (0 4eM-TO CBETIIOM
U IIPEKPACHOM).

» Cy6dpeitm epemsa no deiicmeuto: BcE BpeMeHHO — 8Cé
npotioém, kak c 6evix 26710Hb 0bim (BCE B XKU3HMU TIpe-
XoJsl1llee, TEUeHVE BPEMEHU CIJIaXkKMBaET AyIIeBHbIE
paHbI, TePEXXUBAHUS MOJIOAOCTH).

Kak Buaum, Haubosee 4acTo B CTPYKType (peiiMoB
PYCCKOToO s13bIKa BCTpeuaeTcs cyodpeitm xapakmepucmuxa
cy6seKkma, 4TO TOBOPUT O TOM, UTO IIBEThI B PYCCKOIi
SIKM uaie BCero CpaBHMBAKOTCS ¢ 06pa30M ueoBeKa.
B OCHOBHOM MM MPUIMUCHIBAIOT MOJIOKUTENbHbIE UeJO-
BeuecKye KauecTBa, Takue Kak 6e306MIHOCTb, KPacoTa,
HEBMHHOCTD 1 ipyrue. [IoMuMo HasokeHMs 06pa3a yeso-
BeKa Ha I|BETOK, C [IOMOIIIbIO I[BETOB B PYCCKO JIMHTBO-
KyJbType MOXXHO Tak)Ke 0XapaKTepu30BaTh JeiicTBue (yge-
CMU NblUHBIM YBeMoM), HOOaBUTb B PeUb IMOLIMM (AHMUK
€ 26030uKOli) ¥ Aaxke MpeCKa3aTh Cy>)kKeHoro. Tak n3maBHa
Ha Pycu rajany, uCIronb3ys pOMaliKy, Ha CBOero BO3JII0-
671eHHOTO U O/yKaiinee 6ymyiiee. [loBepbe, UTO poMalika
crioco6Ha MpecKas3biBaTh, COXPAHWIOCh U TI0 Cet IeHb,
a BMecTe C HUM U ppa3eonorusm 2adams Ha pomauixe.

Anrmmiickas SKM
LIBeThl B Ky/AbType AHIVINM MMEIOT AJIUTENbHYIO UCTO-
PUIO U CBSI3aHBI C MHOXECTBOM MCTOPUYECKUX COOBI-
Tuit u nereup. CBoit GIOPUCTUUECKUI CUMBOI UMeeT
Kakgasi CTpaHa, BXOASIIAasi B COCTaB Bennko6puTaHum.
Bo Bcex 3TMX CTpaHax LBeTHI ABJSIOTCS HEOTbeMJIEMOM
YacTbl0 NOBCEIHEBHOCTU U MMEIOT BayKHOE 3HaUeHUe
L7151 KYIbTYPBI.

OcHOBY O0TOOpaHHbIX HAMM aHINIMICKUX dpaseosno-
TM3MOB COCTaBJISIIOT ClefyIolye JeKCeMbl CO 3HaueHueM
I[BETOB: Mapzapumka, 1aeanda, auaus, posd.

CKP W

®dpeiim mapzapumka (daisy). LiIBeToK mapzapumka
ObLJT M3BECTEH BCerma M ImoBciony: 6yab To IpeBHSS
I'penus, CpegHeBekoBast EBporia umayu coBpeMeHHast
Benuko6puranusi. U3gaBHa oHa CUMTANACh [IBETKOM
no6Bu. Ha MaprapuTke, Kak ¥ Ha poMalike, Tagaaiu
Ha BO3JII00JIEHHOTO, 8 TAKKe ee JapUIU B KAUeCTBe BbIpa-
SKeHMs 1106BU. BemencTBue MIATKOro Kiaumara AHIVIMKY
MaprapuTKy TaM MOTYT LIBECTU MPAKTUUECKYU KPYI/IbIi
TOfl, B OT/IMYME OT PO3bI, Harpumep. Tak, B AHIJIUK TTOSI-
BUJIOCh MpayHOEe CyeBepue O TOM, UYTO e€CIU YIIYCTUTh
BECHOJT BO3MOXXHOCTb HACTYTIUTH Ha TIEPBYIO YBUIEHHYIO
MaprapmTKy, TO O OKOHYAHMS rofia KTO-TO U3 OIU3KUX
yMper.

» Cy6dpeiim deiicmeue, HanpasieHHOe HA pe3Yib-
mam: ymepeTsb — push up (the) daisies (xapr.) (oTmpa-
BUTD Ha TOT CBET, ChITPATh B SIIVK, OTAATH KOHIIBI).

» Cybdpeitm npocmpaHcmeeHHas xapakmepucmuxa
Mecma HaxoxcoeHus: cybsekma: B Moruie — under
the daisies (>xapr.).

dpeiim naeanda (lavender). VI3HauaabHO LIBETHI

JIaBaH[IbI He OBLIY PACIIPOCTPAHEHDI B AHTIMMK. VIX TTpU-
MEHSIM MOHaXM M MOHaXMHU, 3Has1 JieueGHbIe CBOVICTBA
uBeToB. OgHaKko yke B CpeHMe BeKa JlaBaHLy CTaIu
yInoTpeb/sITh KaK He3aMeHMMOe GhITOBOE CPeICTBO.
Ee mpuMeHSIIN U IJISI OJIUPOBKM MeOeIn, 1 Kak jeue6-
HO€e CPeJCTBO, HO CAMbIM IOMYJISIPHBIM ObIIO TIPUAA-
HMe apoMarTa BelllaM C TOMOIIbI0 3TUX LIBETOB, a TAKXKe
UCII0Nb30BaHMe B KauecTBe LyxoB. Co BpeMeHeM JaBaHza
CTaJla O4eHb BOCTPe6OBaHHOI, TO3TOMY €€ BbhIpallyBaIu
B 60/1bIINX 06beMaXxX Ha MOJSX.

» Cy6dpeiim delicmeue, HanpasJjieHHOe HA pe3YJlb-
mam: npubepeub Ha 6ynymiee — lay (up) in lavender
(1) mpubepeudb Ha Gymyiiee (OYKB. MePeKIaabIBATh
JIaBaHIO1); 2) OTHABATh B 3aJI0T; 3) YCT. yOpaTh C My TH,
YIpATaTh B TIOPbMY).

®peiim aunus (lily). JIvnust B AHIIUM MMeeT 60JIbIloe

3HaueHue. OHa SIBJISIETCS OAHOJ U3 UeThIpeX repOOBbIX
buryp, cMMBOIU3UPYIOLIUX CTATYyC, B0OIECTb 1 Baro-
poacTBO. I3HAYalbHO JKe WU SIBJSIETCS BOIUIOIIEHUEM
YMCTOTHI M HEBMHHOCTU. Takke B AHrnum XIX B. aTn
UBETHI CIYXXWJIM 3aMDPOBAHHBIM SI3BIKOM JJIST BbIpa-
SKeHUS YYBCTB.

» Cy6dpeiim xapakmepucmuka cy6sekma: Hero-
pouHbIii — (as) pure as a lily (03T.) (UMCTBHIA,
HEeTIOPOYHbIt).

» Cyb6dpeiim oyeHouHas xapakmepucmuka delicmeust:
TpaTUTb BpeMs nonycrty — gold (unu paint) the lily
(«TI030JI0TUTD JTUINIO», 3aHUMAThCS 6eCIIOAHbIM
JIeJIOM, TPATUTh BPeMSI MJIM CUJTbI TIOTTYCTY).
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®peiiMm po3a (rose). Ha IpoTs>KeHUM MHOTUX JIET
B AHIVIMM PO3a CUMTANACH U IO CUX ITOP CYUTAETCS KOPO-
JIeBOJ1 LIBETOB. DTO IpeXe BCEro CBsI3aHO C MCTopueit
Y BOKHENIIUMMU COOBITUSIMU, ITPOU3O0IIEIIIUMU B KOPO-
JIeBCTBe, B pe3yJIbTaTe Yero MMeHHO KpacHas po3a crajia
(dbropucTUUeCcKMM CMMBOJIOM AHIIMK. B HacTosIIIee Bpemst
6eyast po3a, oKaliMJIeHHAs JiIelmecTKaMyu KpacHO# po3bl,
yKpauiaeT KOpoieBCKuii repb Beamko6puTanmu, a Takxke
CITY>KUT IIPeIMeTOM JeKopa.

» Cyb6dpeiitm xapakmepucmuka cy6seKkma: Kpacunas —
a rose between two thorns (KpacuBasi XeHIIMHA,
CUISLIas MeXAY ABYMS MY>KUMHAMM); CAaMO COBep-
LIEHCTBO — a rose without a thorn (po3a 6e3 INIIOB,
CaMo COBEPILEHCTBO).

» Cy6dpeiim pusuueckoe u amoyuoHanbHoe cocmo-
fHue cy6sexkma: 3apaethcsi — blush like a rose (3ap-
IeTbCsl, KAK MaKoOB IIBET); 340poBasi — have roses
in one’s cheeks (pymMmsiHeLl BO BCIO IIeKY, IIbILIET 3/10-
pPOBbEM, KPOBb C MOJIOKOM (OGBIKHOBEHHO O JKeH-
IIMHE)); 3a4aXHYTh — [0se one’s roses (MOGIEKHYTh,
YBSHYTb, 3a4aXHYTh).

» CyOdpeiim delicmeue, HanpasjieHHOe HA CyOBeKMm:
BepHYTb pyMsiHel] — bring back the roses to her cheeks
(BepHYTb pyMsHeL] ee 1leKaM).

» Cyb6dpeitm kauecmeenHas oueHka delicmeumensbHo-
cmu: CIOKUTBCS YIAYHO — come up roses (CIOKUThCS
OYeHb yJIauHO); He BCE JIeTKO U MPUSITHO — not all
roses (yCbIIIaHHbIV He TOJIbKO PO3aMU, T.e. He BCE
JIETKO WU TIPUSTHO); BTUXOMOJIKY — under the rose
(110 cekpeTy, BTUXOMOJIKY, TA/IKOM); BCE IPUBJIEKa-
TeJbHOE MMEeET CBOM HeloCTaTKu — (there is) no rose
without a thorn (rocn.) (HeT po3bl 6e3 MNUITOB, BCE
NIpUBJIeKaTelbHOe MMeeT CBOY HeJLOCTaTKM).

» Cy6dpeitm oyeHouHnasn xapakmepucmuxa deticmeus:
6ecrnieuHo — gather life’s (the) roses (CpbIBaTh LIBETHI
YA,0BOJIBCTBMUSI, MTOJIb30BATHCSI YAOBOJbCTBUSIMU
SKU3HN).

B anrnuitckux ppaseonornsmax, B OTIMUME OT PyCCKUX

U KUTANCKUX, JOMUHUPYET cybdpeitMm kauecmeeHHas
oyeHka deticmeumensiocmu. C MOMOIIbIO 3aJI0KEHHOTO
B I[BETKe INTYOMHHOTO CMbIC/IA HOCUTENM aHTINICKOTO
sI3bIKA JIAKOHMYHO ¥ KPacUBO MOKAa3bIBAlOT CBOE OTHO-
IIeHue U AAI0T OLIEHKY JIeiCTBUTENbHOCTY. BTOpBIM
10 YaCTOTHOCTU SIBJISIETCST CyOdpeiiMm xapakmepucmuka
cy6sexma. Kak u B Ipyrux KyJabTypax, IBETbI B aHTJINII-
CKOJi Ky/IbTYpe Ha/Ie/ISTIOTCS UeIOBEYeCKYMU KaueCcTBaMMu,
B OCHOBHOM skeHCKMMMU. ClIeyIoUnii 0 YaCTOTHOCTU
cybdpeiiMm — oyeHouHas xapakmepucmuka delicmeus,
I[BETBI BHICTYIIAIOT B POJIU OIIEHKU KaKOTO-JTMO0 TEiCTBUS.
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Kuraiickas IKM

Eume ¢ npeBHux BpeMmeH B KuTae moumTanuch 1BETHI.
VIX MOKHO 6bLIO YBUAETD Ha U3LeMMUSIX Pa3INIHOMi YTBAPH,
B BOJIOCAX U ofeXJe 61aropogHbIX aM, B caZiax apucTo-
KPaToOB, a TAK)Ke Ha MOJIOTHAX XYIOKHUKOB ¥ BbIIIMBKE
IOHBIX AeB. LIBeThI 1 M0 ceii JeHb CYMTAIOTCS CMMBOJIOM
6/1aropo/ICTBA U KPACOTHI.

OCHOBY OTOOPaHHBIX B HallleM MCCIeI0BaHMUM KUTAT-
CKMX GPa3eooTM3MOB COCTABIISIIOT CIeLYIONIMe IeKCEMBI
CO 3HaUeHMEM LIBETOB: opxudes (3£),10moc (¥, ¥£), nonblHb
(%), anugunniom ocmposenecmkossiii (£4£) u miomo-
HOCHBIE IepeBbsl, HA KOTOPBIX TAKKe MOSIBISIOTCS I[BETKYU
B Ilepuoj, LBeTeHus: cauea (%, #, #1L), epywa (31%),
nepcuxk (#k).

®peiim opxudes (). OavH U3 TIOO6MMEIINX [[BETOB
B KMTAMCKOM KyJAbType — OpXuiesi. OTOT CMMBOJI HEX-
HOCTU ¥ CKPOMHOCTY BXOOUT B UMCJIO UeThIpex 6iaro-
ponHbIX pacteHuit Kutast. BonbumHCeTBO dhpa3eonorn3Mon
C KOMITOHEHTOM U8€eimbl B KUTAMICKOI KYJIbType CBSI3aHO
VIMEHHO C OpXujeeii.

» Cybdpeiim xapakmepucmuka cyosekma: no6pblit —
B0 225 — huixinldnzhi (cepaue opXumgen, CyuHOCTb
opxuneu (mobpasi, mpejiecTHasI XXeHI[MHA)); 6yaro-
pOIHbII — i~ ytit — lildnyudnzhi (opXuaen Ha peke
JIu v F0aub (61aropogHbIi AyX)); JOCTOMHBIN —
¥5 % 5itk — fangldnjingti (3amax IymmcToi opxumen
TIPOHM3AJ BCe TeJIO (U3SIHbIe ABUKEHMUS, JOCTO -
HbIN IyX)); U3BICKaHHbBI — 2.0 MM — [dnxinhuixing
(ceprmiie opxuaen, XxapakTep ATPINTHUKA (M3bICKAH-
Hafd, yTOHYEeHHad HaTypa)).

» Cyb6dpeiim deiicimeue, HanpasneHHoe HA Cy6BeKM:
OTHOCUTbCS 6e3 pasbopa — % Y [FH — ldnaitongfén
(opxupelo 1 TOJbIHb BMeCTe CKeub (Ka3HUTh U Mpa-
BBIX, M BUHOBATHIX)); TIIATEIIbHO OTOUPATDh — K
K% — pizhéncdildn (cpybuUTb KOMIOUKMA U COPBATH
OpPXUJEI — THIATENbHO, KPOIIOTINBO OTOMPATH
TaJIaHTAUBBIX JIIOJE); colepeXkuBaTh — = H I —
zhifénhuitan (JIMHYKYU TOPUT, OPXUIES B3AbIXAET
(couyBCTBOBATH ceOe MOIOGHBIM ; TPUHMMATH BIM3KO
K Cephly uyskoe rope)).

» Cybdpeitm o06sexkm cpasHenus: =4y — ldnaindnfén
(opxu[ero U MOMbIHb TPYLHO PA3IUUUTh (OOPO U 3710
CJIOKHO PasfenuThb)); ¥ % 4 — ldnzhi chdngshéng
(opxumes ¥ 4ymecHbIi rpub 4acTo pacTyT BMeCTe
(cokpoBuILia TSHYTCS APYT K APYTY)).

» Cybdpeitm epems no deiicmeuro: BCeMy CBOE BpeMsI —
F 4% — chiinldn qiiiji (opxumest BeCHOI, XpU3aH-
TeMa OCeHbI0 (BceMy CBOe BpeMsI JJ1s1 YIIOMMUHAHUS
U IIOXBAJIbl)).
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» Cy6dpeiim mexcnuuHocmHole OMHOWUEHUS : TIOKPO-
BUTEBbCTBO — *: #H: A2 — Idnxuinguifu (opxupes 6iaaro-
yxaeT, KOPMUHEBOe lepeBOo PACcIpOCTPaHsIeT apoMaT
(MWJIOCTMBOE MTOKPOBUTEILCTBO HALOITO OCTALTCST)).

» Cy6dpeiitm pesyasmam delicmeus: ogapKy BITIO-
GJIEeHHBIX — K242 — caildnzéngyao (cobupaTtb Opxu-
ey, TapuUTh MMOHBI (MTOJAPKM BIHOGIEHHBIX)).

®peiim s1omoc (E, 3%). Ene ogyH 61aropogHeitmmii,

10 MHEHUIO KUTAJ1IeB, I[BETOK —iomoc. B Kutae oH moun-

TAeTCsI KaK CBSIIIEHHOE PACTEHNE, SIBJISIICh CMMBOJIOM TIPO-

IIJIOTO, HACTOSIIETO U GYAYIIEro, T. K. COCTOUT U3 6YTOHOB,

LIBETOB U CeMSIH ofHOBpeMeHHO. C 1 uions o 25 aBrycra

exxerogHo B Kurae npoBoautcs @ecTuBab IOTOCOB.

» Cy6dpeiim xapakmepucmuxa cy6sekma: npejnect-
Hasi XeHIMHA — MK — chushuifiirong (6yToH
JIOTOCA, MMOSIBUBIIUIICS M3 BOABI (TOHKAS MO33MS,
mpeJieCTHas KeHILMHA)).

» Cy6dpeitMm mexcauuHoCmHele OMHOULeHUs: OBITD
O-MIpexXHEeMY CBSI3aHHBIM C KeM-TO — #Wr22i% —
ouduansilidn (KopHeBulIIe JTOTOCA IIepeoMJ/IeHO,
HO BOJIOKHA TSIHYTCS (TMPOJOJKEHME CBSI3U, HECMO-
TPSI HA Pa3pbIB OTHOIIEHMU; OBITH MMO-TPEKHEMY
CBSI3aHHBIM C KeM-TO TallHbIMM HUTSIMMN)).

®peitm noastis (). llonbiab B Kutae siBisetcs obe-
perom or 3;1a u 6onesHeii. CylecTByeT TPagUIMOHHbI
MpasaHuK [lyaHby, IIIaBHO TpaAuiivieii KOTOPOTO SIBJISIETCS
MoBeIMBaHME BeTOUYEK ITOIBIHY HA JBEPb.

» Cybdpeiitm xapakmepucmuka cy6sekma: mypoxast
Hatypa — iR - sanghiipéngshi (IyK U3 TyTOB-
HMKA, CTPEJTbI U3 MOJbIHYU (BBICOKME, YECTOMIOOVBBIE
ycTpeMiieHUs ; 6osbIne 3amaun (MoxkeJaaHue Ipu
POXAEeHUM MabuMKa))).

Cyb6dpeitm 06sekm cpasHeHus: [OGPO 1 3710 — % Ui 4y —

ldnaindnfén (opxuaelo ¥ MONbIHb TPYIHO Pa3INUUTh

(mo6pPO U 3710 CJIOKHO pasaeNnnTh)).

o CyOGdpeitMm MeimcauUUHOCMHble OMHOUIEHUSA: OTHO-
cuTbest 6e3 pasbopa - = Y4 — ldnaitongfén (opxu-
IIel0 U TOJbIHb BMECTe CKeUb (KasHUTDb U MPaBbIX,
¥ BMHOBATHIX)); BCe paBHbI — 2 VRS — zhidijufén
(¥ TMHYWKMA, U TTOJIBIHB — BCE CrOpsIT (M 6orateie 1 6ef-

Hble, ¥ OOpbIe U 3/Ible — Y BCEX OAMH KOHEII)).

®@peitm xpuzanmema (3) cBsI3aH 60JIbIIIe HE C CAMUM
IBETKOM, a C MPa3gqHNKOM JIO60BAHMS LIBETAMU XPU-
3aHTeM, KOTOPbIii OUeHb nomynsipeH B Kutae ¢ ipeBHUX
BpeMeH. OH OTMeYaeTcs IeBSITOTO UMCIa IeBITOro Mecsila
110 TYHHOMY KasieHAapio. Takoe Bceobliee Mpu3HaHMe
MOy4YMiIa Xpu3aHTeMa 6;1arogapsi CBoeMy MHOroo6pasuio
(OKOJIO Tpex ThICSU Pa3HOBUAHOCTEN) U HeOObIUaiHO
MO3IHEeMY LIBeTeHMI0. XpU3aHTeMa — CUMBOJI JOJITOJIETHS,
YU4eHOCTU U 6e33a60THOI XKU3HMU.

CKP W

» Cy6dpeitm epems no delicmeuro: BceMy CBO€e BpeMsI —
F4HH — chunldnqitju (opxupmest BeCHOM, XpU3aH-
TeMa OCEHbI0 (BCEMY CBOE BpeMs IJist YITOMUHAHMS
M MIOXBaJbl)); TPOLIBIA — #] H #1% — mingrihudnghua
(XpM3aHTEMbI Ha CJIEAYIONINIA IeHb (ToC/Ie Tpa3IHMKa
XPU3AHTEM) — BeIllb, YTPATUBIIAS AKTYATbHOCTD).

®@peiim anuduinym ocmponenecmkosstii (£1£) umeet
TakKe Ha3BaHUS KOPoaedd HOUU VI KAKMYC-opxudes, STu-
GUWILTYM IIBETET TOMBKO HOUBIO. ITOT IIBETOK OUEHb MOITY-
nspeH B Kutae n3-3a cxopcrsa ¢ opxugeeii. B Kutae stor
IBETOK MCITOJIb3YETCSI IJIsI OTMICAHUS KOTO-TO, KTO Iepe-
SKMBAET KOPOTKMIT MOMEHT C/IaBbl.

» Cybdpeitm oueHouHas xapakmepucmuxa odeiicimeust:
MUMOJIETHbIN — £4¢ —¥ — tdnhudayixian (11BeTbl KAHHbI
TTOSIBJISIIOTCS] HA MTHOBEHMeE (KpacoTa GhICTPOTEYHA)).

B Kutae, KaK ¥ BO BCeX a3MaTCKUX CTpaHaX, 0cob0e 3Ha-
YyeHMe UMEIOT IJIOJOHOCHBIE EPEBbS, U3BECTHDIE CBOMM
KPaCOYHBIM LIBETEHUEM, HATIPUMED, CIUBa (25, #§, #1E),
rpymia (341¢), mepcuk (Bk).

» Cybdpeitm xapakmepucmuka cy6sekma: KpacoTta —
FUE W — [Thuadaiyn (MOKIVHKY Ha [BETax IPyIn
(meBMYBM CJIe3bl; OEeBUYbS Kpaca)); ouapoBaHue —
W& — anxidngshilying (CKPBITBIl apoOMarT, yIou-
BUTEIbHBIN BU, (1IBEThI CJIMBBI; TOHKAS MTPEIECTb,
ouapoBaHMe)); CKPOMHOCTD — «HkZEA = » — tdolibuydn
(TIepcuKM U CIMBBI 6€3MOJIBHBI (BBICOKME KAUeCTBa,
YM ¥ TaJaHT 6€3 BCAKMX CJIOB IIPUBIIEKAIOT JIIOZEI)).

» Cybdpeiim delicmeue, HanpasjieHHOe HA CyOBeKM:
TOCKOBAaTh — B & Hf§1E — yijiméihud (0TOC/IaTh LIBEThI
CIMBLI (IlepefaTh YyBCTBA TOCKU JalleKOMY L PYIY)).

» Cy6dpeiim epema no deiicmeuro: mopa BbIXOOUTH
3aMyX — $EHMf 2 4F — biaoméizhinidn (Bpemsi, Koraa
OTLIBeTaeT CIMBa (I10pa BBIXOOAUTH 3aMYX)).

Kak Buaum, Bo dpeiiMax KMUTAMCKOrO sS3bIKa,
KaK " B PYCCKOM sI3bIKe, JOMUHUPYET CyodpeiiM xapak-
mepucmuka cyb6sexma. TpaguiuoHHas KyabTypa Kuras
M3maBHA OblIa M3BECTHA TTyOMHOIO CMBICTIOB, huoco-
¢bueit u 06pa3HOCTHIO. OlIyIeHNE OKPYKAIOIIEro MUpa,
yeioBeKa ¥ MPUPO/IbI KaK eAMHOTO 11€I0T0, HECOMHEHHO,
npucyie kurtarickoii IKM, nosTomy HaZlelieHue [IBETOB
KavyecTBaMM YeJ0BeKa BeChbMa pacrpocTpaHeHo. LIBeThl
B OCHOBHOM HaJIeJISIIOTCST KAUeCTBaAMMU, IPUCYLIVIMU JKEH -
muHaM. CpaBHeHMe IIBETKA U JaMbl — JOBOJIBHO Paclpo-
CTpaHeHHas IMpakTMKa Kak B Kutae, Tak u B Poccun, Befib
LIBETOK — TAKOJ 3Ke HeXKHBI 1 XPYIKUIA, KaK ITpeKpacHasi
I0JI0BVHA Halleil IJIaHeThl.

ClienyouuM IO YaCTOTHOCTU SIBJIsIeTcsT cy6dpeiim
delicmeue, HanpaeieHHoe HA cyO6sekm. TpeTbe MeCTO
3aHMUMAIOT CYGDPEeNMbl MEXTUUHOCMHbLE OMHOWEHUS
(B KuTae OTHOLIEHUST MEKIY JTFOIbMMU, ME€PAPXMS, CTATYChI
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MMeIOT BasKHOe 3HaUeHue) u delicmeue no epeMeHu. Bpems
MMeeT OUeHb ITYOOKYI0 G1I0coduIo B KUTAMCKO KyJIb-
Type. OnpefeeHHOMY BpeMeHM COOTBETCTBYET OIpepe-
JIeHHOe JeicTBue U 3HaueHue. Hanpumep, KuTackuit
MOPSIOK B3aUMOIIOPOXKIAeHUs cTuxuit — [lepeBo, OTOHb,
3emst, Metayut; Boga npeacraBiiseT co60ii CMeHy 3Ta-
OB 3apOXKAEHMS, pOCTa, pacliBeTa, YBSITaHUS I CMEPTH.
KaskapIit 13 9TUX 3TAIIOB MMEET CBOE BpeMSI. 3aTEM 3TOT
LVIKJI TIOBTOPSIETCSI.

Takum o6pa3om, KuTaiickue Gpas3eonorm3mMpl ¢ KOM-
TIOHEHTOM Y8emol HOCAT GmIocobCKMUit, TIyOMHHBII
XapakTep, YacTo OHMU MOAPasyMeBaloT oA, CO00i TaKyIo
XapaKTePUCTUKY, KaK KpacoTa, a MMEHHO JKeHCKast KpacoTa,
aHaAJIOTMYHO (pa3eosoTu3MaM PyCCKOM U aHTIUIACKOI
JVHTBOKYJIBTYD.

3akiawueHue

ITpoBeeHHbBI aHAMMU3 TTOKA3aJ, YTO (pa3eosoTudecKmue
eIVIHUIIBI C KOMIIOHEHTOM l8embl MEIOT 60JbIIIoe 3Have-
HMe IJ151 BCeX TPeX IMHTBOKYAbTYP. OMHAKO B KUTAICKOI
Y aHTJIMIACKO# (Dpaseoornu 3T yCTOMUMBBIE COUETAHMS
6oJiee pacIpoCTpaHEHbI, YeM B pycckoii. Takoe Heco-
OTBETCTBUE CBSI3aHO, TIPEX/E BCETO, C IIEHHOCTHBIMU
YCTaHOBKaMM ¥ YKJIAOM XXU3HU JIIOAEe Tpex pa3HbIX
KRyAbTYD. [IJ1 KUTa1eB GOMbIIIOe 3HAUEHME IMEET 3CTe-
THUYecKasi CTOPOHAa Belneit, ux ¢uaocodckuit xapak-
Tep. DTO MOATBEPXKAAET U HAIMUME B KyJAbType Kurtas
MPa3gHMKOB JII000BaHMS IIBETaMU. [IJIs1 pyCCKUX JKe MMeeT
6osbIIIoe 3HAUEHMe MTpaKTUYecKasi CTOpoHa. JIoCTaTOuHO
BCIIOMHUTH 6€CCUETHOE KOMMYECTBO YCTOMUMBBIX COUe-
TaHUJ C HAMMEHOBAHUSIMMU CeJIbCKOXO03SViICTBEHHBIX
KYJIbTYP, KOTOPbIE BECbMa PAaCIpPOCTPaHEHbI B PYCCKO¥
dbpaseosnornu. B aHIINIICKOI KyJAbTYpe LIBEThI HOCST
CUMBOJIMYECKUI XapaKTep, SIBJISSICh GIOPUCTUYECKUM
CUMBOJIOM KakI 0¥ 13 CTpaH, BxoasAimux B CoequHeHHOe
KoposneBcTBo. Takum 06pa3oM, Mbl BUAUM, UTO BHYTPU
(hpaseonornyeckux eIMHNUIL 3aKITIOUEHBI UCTOPUS U KYJIb-
TYpHbIE CTEPEOTUIIBI O BUJAEHUM MUpPa ONpeneaeHHbIM
HapOJIOM.

KonuuecTBeHHbBIVI aHaNMM3 cy6dpeiiMoB mokasal,
YTO KOJIMYECTBO OOIINX CYOPPeiiMOB B pyCCKOM ¥ KUTaii-
CKOM SI3bIKax — 4 (XapaKTepUCTHKA CyObeKTa; AeiiCTBIE,
HarpaBJIeHHOEe Ha CYO'beKT; BpeMs 10 JIefiCTBUIO; Olie-
HOUHAs XapaKTepUCTUKA AeiicTBUs), win 23 % oT 06111ero
yncia cybdpeitmos. [TepBbiit cy6dpeiim BiIsIeTCS sIaep-
HBIM KaK B PYCCKOM, TaKk ¥ B KUTaliCKOM SI3bIKax.

B pycckoM ¥ aHIJIMIICKOM SI3bIKaX KOJIMYECTBO OOIINX
cy6dpeitMOB — 5 (XapaKTepucTuKa cyobekTa; pusmue-
CKOEe 1 IMOIMOHAIbHOE COCTOSIHYE CYObeKTa; IeiicTBIE,
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HampaBJeHHOe Ha CYObeKT; KauecTBeHHas OlleHKa eii-
CTBUTENbHOCTH ; OLIEHOUHAS XapakKTePUCTUKA AEeICTBUS),
i 35 % ot ob1iero uncia cybdpeiimos. B aHrmiickom
SI3bIKE SIIePHBIM sIBJIsIeTCS cyOodpeitMm KauecmeeHHas
oyeHka delicmeumenbHoCcmMu.

B K1TalICKOM ¥ aHIJIMICKOM $I3bIKaX KOJIMYECTBO 00X
cy6dpeiiMoB — 6 (XapaKTepUCTHKa CyObeKTa; OLleHOUHAsT
XapaKkTepucTuKka OeiCTBUS; elicTBMUe, HallpaBjIeHHOoe
Ha CYObeKT; KaueCTBEHHAs OLleHKA JeICTBUTETbHOCTH;
06BEKT CPaBHEHMST ; XapaKTepUCTHKa 06beKTa), uin 28 %
oT ob1mrero unciaa cyédpeitmos.

CaMbli1 60/IBIIIOM MPOLIEHT CXOACTBA MMEIOT Cyodpeitmbl
PYCCKOT'0 ¥ aHIJIMIICKOTO SI3bIKa, YTO 0OYCJIOBIEHO CXO[I -
CTBOM BOCIIPUSITUS IIBETOB, BO3HUKIIUM BCJIeICTBUE
BJIMSIHUS HA PYCCKYIO KY/IbTYPY €BPOTECKUX KYJIbTYD.

HecmoTpst Ha pa3HOOOpa3ye BHYTPEHHVX MOHSITUITHBIX
CTPYKTYP (hpeiiMOB pyCCKOTO, KUTACKOTO U aHIJIMIICKOTO
SI3BIKOB, MbI MOKEM BBIJIEJIUTD U CyOQpeiiMbl, KOTOpbIE
BCTPEUaIoTCs BO BCEX ITUX SI3bIKAX, YTO TOBOPUT O HEKOTO-
POM CXOJICTBE TPeX KyAbTYP, UX LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK,
BOCIIPUSITUSI MUDA, T.€. I3bIKOBOJ KAPTUHBI MMPA B LI€JIOM.
®peiiMbl B 3TUX SI3bIKAaX, OTJAMYASICh KaK BepbabHO,
TaK ¥ HOMMHATUBHO, BCE Ke MMEIOT OIHAKOBbIe BHYTPEeH-
HMe TTOHSITUITHBIE CTPYKTYPBI (CYODPeiMbl), C TOMOIIIbIO
KOTOPBIX HOCUTENN SI3bIKa KaTeropusywT MUp.

KoudummkT uuTEepecoB: ABTOPHI 3asiBIIIM 06 OTCYTCTBUM
MTOTeHIMaTbHbIX KOH(MIMKTOB MHTEPECOB B OTHOILIEHUN
MCC/IeOBaHMsI, aBTOPCTBA U / WJIU TYOAMKAIIMY JaHHO
CTaThM.
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and methodology, formulated the main provisions
and results of the study, checked the results, proofread
the article, and supervised the project. L. F. Pepelova
collected the material, performed its primary classification,
and drafted the manuscript.
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